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Annotatsiya: Maqolada eski turkiy til davridagi vaqt semali birliklar 

taraqqiyotini leksik-semantik, struktur jihatdan tahlil qilish, tarixiy korinishlarini 

jamlash, hozirgi turkiy tillarga munosabatini belgilash, ayrim birliklarni qayta 

iste’molga olib kirishga oid taklif va tavsiyalar ishlab chiqishdan iborat. Ushbu 

maqsadni amalga oshirishda vaqt semali birliklarni tavsiflash, semantik tahlilini 

amalga oshirish, vaqt ifodasining tarixiy ko‘rinishlari haqida asosli ma’lumotlar 

berish, vaqt semali birliklarga oid tadqiqotlarni turkiy til va lahjalar miqyosida 

tavsiflash vazifalari belgilandi. Buni amalga oshirish uchun eski davr o‘z qatlam 

vaqt leksemalari turkiy tillararo qiyosan tahlil etildi hamda ulardagi differensional 

va umumiy jihatlar asoslandi. 

Kalit so‘zlar: konsept, ontologiya, denotat, temporal maydon, semantika, 

cheksizlik, til areali, arxisema 

 

Annotation. The article consists of lexical-semantic, structural analysis of the 

development of time-based units in the period of the Old Turkic language, 

summarizing their historical aspects, determining their relationship with modern 

Turkic languages, and developing suggestions and recommendations for the 

renewal of some units. In the realization of this goal, the tasks of describing time-

based units at the level of Turkic languages and dialects, conducting semantic 

analysis, providing basic information about the historical manifestations of time 

expression, and describing research on time-based units are defined. . For this 

purpose, ancient tense lexemes and layers have been comparatively analyzed 

among Turkic languages and their differences and general aspects have been 

taken as a basis. 

Keywords: concept, ontology, denotation, temporal field, semantics, 

infinity, language area, archisema 

 

Til tabiati  o‘zida rang-barang dunyoning asliga munosib ravishda in’ikos 

ettirishga umumiy jihatdan harakat qilar ekan, ayni holatda til uchun vaqtining 

barcha turlarini hayotiy [empirik] va ilmiy tushunchalar asosida aks ettirishdan 

boshqa yo‘l yo‘q.  Turkiy tillardagi vaqt ifoda etilishlarini o‘rganish uchun, avvalo, 
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vaqt semantikasining denotatini tadqiq etish maqsadga muvofiqdir. Shu sababdan 

tadqiqotning birinchi vaqt konseptining taraqqiyoti, unga bo‘lgan falsafiy  va ilmiy 

munosabatlar, G‘arb va Sharq faylasuf allomalarning vaqt haqidagi farazlari, 

vaqtning zamonaviy ifodasi asosida vaqtning  qanday hodisa ekanligiga  

(denotatiga) birinchi navbatda e’tibor berildi [Нурмонов,1995:27].  

Zamon haqidagi turlicha qarashlarning tadrijiy rivojlanishi zamonaviy vaqt 

tushunchasining aniqlanishiga sabab bo‘ladi. Shunga ko‘ra, vaqt [koinot bilan 

birga] borliqning mavjudlik shakli bo‘lib, moddiy voqealanishlarning keng 

yoyilishi miqiyosda izchilligini, bu jarayonlarining munosabat jihatdan turli 

bosqichlari, bir- biridan farqlanganligi, ularning davom etishi, evolutsiyasini ifoda 

etadi. Zamon belgilari sifatida esa bir o‘lchamlilik, qaytarilmaslik, davomiylik, 

Cheksizlik, uzluklilik yoki uzluksizlik, bo‘linuvchanlik, ketma-ketlik, bir jinslilik 

singari jihatlar tan olinadi.  

Ma’lumki, til qurulishida ishtirok etadigan va unda muayyan tuzilishiga, 

leksik, morfologik, sintaktik sistemalarda aniq ifodalanishga ega bo‘lgan 

aksiomatik tushunchagina ong kategoriyasi bo‘lishi mumkin. 

Tilda vaqtni ifoda etuvchi qatlam leksik, morfologik, sintaktik singari ifoda 

tizimlariga ega bo‘lgan bir necha  bosqichli temporal maydon mavjuddir. Butun bir  

maydonning yadrosini grammatik vaqt ma’noli birliklarning yopiq sistemasi 

bo‘lgan fe’l zamon kategoriyasi tashkil etadi. Vaqt tushunchasini ifoda etilishida 

iyerarx maydonning birliklari bir-birlari bilan hamkorlik qiladi. Fikrimiz tasdig‘i 

sifatida, leksik ma’noli birliklar yadro birliklari ifodalagan mavhum vaqt ma’nosini 

konkretlashtiradi. Frazemalarda va leksemalarda zamon konseptiga bo‘lgan 

hayotiy subyektiv munosabatlar ifoda etiladi. Vaqt qobig‘ida ham zamon 

ma’nosini ifodalanishi ma’lum bir sistemani tashkil etishga xizmat qiladi. 

Jumladan, lug‘aviy birliklar “zamon” ma’nosi “vaqt” semasi yetakchi bo‘lgan, 

to‘g‘ridan-to‘g‘ri, vaqtni ifoda etuvchi payt ravishlari maydonning asosiy qismni 

tashkil etadi. Semantik maydon qobig‘ini tashkil etuvchi keyingi qatlamga payt 

semali otlarni qabul qilish mumkin. Shuningdek, leksemalarda predmetga xoslik 

semasi “vaqt” semantik birligiga qaraganda yuqoriroq sanaladi. Keyingi qobiq 

qurshoviga zamon ma’noli boshqa mustaqil va yordamchi so‘zlar: sifat, olmosh, 

ravish, ko‘makchi, yuklamalarni kiritish mumkin bo‘ladi. Uchinchi periferiyaga 

esa sintaktik sath hosilasida yuzaga kelgan so‘z birikmalari va so‘z [qo‘shma so‘z] 

oralig‘idagi aralashgan birliklar taalluqliki, bular til va nutq hodisalari birikishidagi 

oraliq uchinchi hodisadir.  Yuqoridagi ayni hodisalarni tadqiq etishda Ahmet 

Akchatashning “Türkiye türkçesinde zaman belirleme” nomli tadqiqoti va o‘zbek 

tilshunosligida Muhayyo Hakimovaning “О‘zbek tilida vaqt ma’noli lug‘aviy 

birliklar va ularning matn shakllantirish imkoniyatlari” nomli tadqiqoti o‘ziga xos 

o‘ringa ega.  

Shunday qilib, zamon va o‘lchov birliklari turkiy tilining barcha 

pag‘onalarida o‘z ifodasiga ega bo‘lib, har bir lisoniy sath hamda sathlarning 

birliklari zamon semasini o‘ziga xos ko‘rinishda aks ettiradi. 
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Turkiy tillar orasida o‘zbek tili lug‘at tizimi tarkibidagi ikki yuzga yaqin vaqt 

tushunchasini anglatuvchi ot leksemalar tahlil qilinganida, ayni shu leksemalarning 

vaqt ifodalash imkoniyatlarining har xil ekanligi aniqlangan. Bu esa “vaqt” 

konseptining turli sememalar tarkibida farqli o‘rin va mavqelarda kelishi bilan 

bevosita bog‘liqdir. Vaqt tushunchasining murakkabligi va kо‘p qirraliligi uni 

о‘rganishga yondashuvlarni tanlashning favqulodda kengligini belgilaydi 

[Шадманкулова,1990:23]. Turli yillardagi mahalliy va xorijiy olimlar о‘z 

tadqiqotlarida ushbu hodisaning turli jihatlariga murojaat qilishdi. Bir tomondan, 

tildagi zamon bilan aloqador munosabatlarining ifodalanishini, ya’ni obyektiv vaqt 

bilan grammatik vaqt о‘rtasidagi munosabatni hamda ikkinchisining lingvistik 

vazifalarini о‘rganish sohasida juda katta materiallar tо‘plangan. “Har qanday 

moddiy jarayon bir yо‘nalishda о‘tmishdan kelajakka qarab rivojlanib boradi” 

[Философский словарь, 1990:75]. Turkiylarning geografik va tarixiy jihatdan boy 

madaniy merosga egaligi tarixiy va zamonaviy matnlarning leksik-semantik 

boyligida о‘z aksini topgan. Oʻzbek tili turkiy tilning bir boʻgʻini sifatida boy 

leksikaga ega. Bu leksika yillar davomida asosan ichki – oʻz qatlam va boshqa 

qardosh boʻlmagan tillar – oʻzlashgan qatlam hisobiga boyidi. Ayni hodisalar vaqt 

konsepti maydonida asotsiatsiyalanuvchi birliklar uchun ham taalluqlidir.  

Muayyan til leksikasining shakllanish manbalari ibtidoiy davrdan to 

bugungacha bo‘lgan davrda tarkib topadi va rivojlanadi. A.Hojiyev, M.Mirtojiyev, 

H.Ne’matov, R.Rasulovlar oʻzining bir qancha tasniflarini oʻrtaga tashlashgan 

[Ne’matov, 1992:37]. Ushbu olimlarning tasniflarini umumiylashtirib, til tarixi 

bilan bog‘lagan holda quyidagi tasnifni keltirish mumkin: 

1) semantik usul:  

 “Oltin yorug‘”ga ko‘ra tuş: Uning asosiy ma’nosi “imkoniyat, fursat”  

bо‘lsa-da, ba’zi jumlalarda “vaqt, muddat” degan ma’noni anglatadi. Bu 

leksema DLT [2017:366] da shu shakldagi leksema bor, lekin bu ma’noni 

ifodalamaydi. Tuş – kun chiqqandan keyingi – vaqt; tus oldi – tush vaqti. birök 

ogulum bu tuşta tirig äsän kavışsar ölsär mäniŋ ätözüm ämgänmägäy m[ä]n arıtı 

[AP, 429-431] "Agar о‘g‘lim shu fursatda sog‘-salomat kelsaydi, mening tanam 

umuman azob chekmasdi".  

Hozirgi o‘zbek tilida uyqu holatidagi psixologik tasvir-jarayonni anglatuvchi 

“tush” leksemasi bevosista ushbu tuşning ayni tildagi semantik variant hisoblanadi. 

Ya’ni tush ko‘rishning qisqa fursatda, imkoniyatda kechishi asosiy integral sema 

vazifasini o‘tamoqda; 

2) morfologik usul [affiksatsiya va soʻzlarni oʻzaro qoʻshish orqali]:  

ölgüsüz abadiy, mangu.  Sözün edgü sözlä özüŋ ölgüsüz – Sо‘zingni ezgu qil, 

ana shunda abadiy qolasan [QBH, 1721].  Ushbu leksemada ham vaqtning 

uzluksiz, davomli ekanligini ifodasini sezish qiyin emas. kesüksüz doimiy, 

uzluksiz, davomiy.  Meniŋdin bularqa üküš miŋ sälam, tegürgil iδim sen kesüksüz 

ulam – Mendan bularga kо‘pdan-kо‘p salom, ularga davomiy yetkazgin, ey mening 

Egam [QBN, 176; QBN, 60]. öδsüz, ölgüsüz, ilkisiz, kesüksüz va üzüksüz so‘zlari 
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tarkibidagi –siz va –süz suffikslari aynan hozirgi o‘zbek tilidagi –siz affiksining 

arxaik allamorflaridir. 

3) soʻz va soʻz birikmalarini oʻzlashtirish: 

 Tilshunoslikda boshqa tillardan soʻz oʻzlashtirish jarayoni, leksik qatlamning 

barcha sathlarida ahamiyatlidir. Biroq ushbu jarayonda ham maʼlum bir 

muammolarga duch kelinishi tabiiy. Temporal birliklar tizimi mustahkam milliy-

lisoniy ildizlariga ega va ayni vaqtda dunyo hamjamiyati taʼsirida xorijiy tillardan 

soʻz oʻzlashtirish hisobiga taraqqiy etayotgan sistemadir.  Masalan, sekund, soniya, 

epidemiya davri, pandemiya davri. Mazkur sistema birliklarining etimologiyasini 

oʻrganish uning boshqa, oʻziga xos yashirin qirralarini ochib berishga xizmat 

qiladi. Bu qatlamni quyidagicha tasniflash mumkin. 

             a) moʻgʻulcha oʻzlashmalar:  

             b) forsiycha oʻzlashmalar: pashqol, bahor; 

             v) arabcha oʻzlashmalar: vaqt, muvaqqat; 

             g) rus tili orqali boshqa tillardan oʻzlashmalar: sekund, minut. 

Aytish lozimki, til – sistema sifatida shakllanish manbalariga ega boʻlish 

talabiga javob beradi. Shu bilan birga, u koʻplab oʻzaro asotsiatsiyalanuvchi leksik 

sath sistemalarning yigʻindisidan tarkib topgan makrosistema hisoblanadi. Demak, 

makrosistema tarkibiga kiruvchi sistemalar ham ayni shu talabga mos bo‘lishi 

lozimligi tabiiy hol. Oʻzbek tili nuqtai nozaridan baholaganda uning tarkibidagi 

sistemalardan biri bu – vaqt konsepti atrofida birlashuvchi birkilardir. Soha 

leksikasi ham lugʻat tarkibidan joy olgan boshqa leksik birliklar singari oʻz 

semantika, etimologiyasiga ega. Albatta, oʻzbek tilining tarkibidan mustahkam 

oʻrin egallagan barcha soʻzlarning kelib chiqishi va manbalari bir xil emas.  

Har qanday leksik qatlamni, leksikaning xilma-xil mikroguruhi va 

guruhchalari tarkibidagi leksemalarning leksik-semantik aloqalarini kо‘rsatib 

berish о‘zbek tili leksikasi kabi turkiy tillarda ham yaxlit bir sistema sifatida 

namoyon etishga olib keladi.  Vaqt va о‘lchov birliklarini ifodalovchi leksemalar 

bu fikrni tо‘la tasdiqlaydi.  Bu boradagi tadqiqotlar turkologlar tomonidan qiyosiy 

o‘rganilmoqda va samarali natijalarga erishilgan deyish mumkin. 
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